
ANTIPASTI / Vorspeisen / Starters VSP / HG 

 

Insalata di rucola mista (2,7,10,12)  

Rucolasalat mit gehobeltem Parmesan 13 

Rocket salad with parmesan 
 

con scampi (2) 

mit gebratenen Garnelen 23 
served with fried prawns 

Duetto di gamberoni (2,12) 
Carpaccio und Grillade von Wildfang Riesengarnelen mit Tomate, Olive und Rucola 29 

Carpaccio and grilled wild caught King Prawns with tomato, olive and arugula 

Polipo alla griglia con crema di patate e capperi (7,12,14) 

Gegrillter Oktopus mit Kartoffel-Kapern Stampf 27 
Grilled octopus with mashed potatoes and capers 

Vitello Tonnato “il Barcaiolo” (3,4,9,12) 

Kalbsrücken & rohem Thunfisch Thunfischcreme, Sizilianische Kapern und Sardellen 21 
Veal loin with raw tuna, tuna cream, Sicilian Capers and anchovies 

Carpaccio di vitello con cantarelle marinati e pecorino (7,10,12) 
Carpaccio vom Kalbsrücken mit marinierten Pfifferlingen und Pecorino 31 
Veal loin carpaccio with marinated chanterelles and Pecorino cheese 

Capesante con piselli freschi e tartufo primaverile (7,12,14)  
Gebratene Jakobsmuscheln mit frischen Gartenerbsenpüree und Frühlingstrüffel 31 
Roasted scallop with fresh garden peas puree and spring truffle 

Antipasti di culatello, melone e burrata (7,12) 

Culatello-Schinken mit frischer Charantais-Melone und cremiger Burata 27 
Culatello ham with fresh charantais melon and creamy burrata cheese 

 
 

ZUPPE / Suppen /Soups 

 
Caciucco alla Livornese (2,4,9,12,14) 
Livornesischer Fischeintopf mit Meerfischen, Scampi, Muscheln und Tomaten 26 
Livornian fish stew with sea fish, prawns, mussels and tomatoes 

Zuppa di cantarelle e patate con salsiccia (7,9,12) 

Kartoffel-Pfifferling Cremesuppe mit frischem Salamibrät 19 
Cream of potato and chanterelle soup with fresh salami meat filling 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lebensmittel-Kennzeichnung/ Foodstaff labelling 

1 Gluten haltiges Getreide/ Gluten; 2 Krebstiere/ Shellfish; 3 Eier/ Eggs; 4 Fisch/ Fish; 5 Erdnüsse /Peanuts; 6 Sojabohnen/ Soybeans; 
7 Milch (einschl. Laktose)/ Milk(incl. Lactose); 8 Schalenfrüchte /Shellfruits; 9 Sellerie /Celery; 10 Senf/ Mustard; 

11 Sesamsamen/ Sesame seeds; 12 Schwefeldioxid und Sulphite/ Sulphur dioxide and Sulphite; 13 Lupinen/ Lupines; 14 Weichtiere/Molluscs 

vegetarisch / vegetarian  vegan / vegan  glutenfrei auf Anfrage / glutenfree on request 

  



PASTA SECCA / Nudel / Pasta VSP / HG 

Spaghetti “Il Barcaiolo” (1,7,9)  

Spaghetti mit Tomatensauce von San Marzano Tomaten 14/19 

Spaghetti with San Marzano tomato sauce 

con scampi (2) 

mit gebratenen Garnelen 19/26 
served with fried prawns 

Fettuccine con tartufo nero (1,3,7)  
Dünne Bandnudeln mit Trüffelfond und schwarzem Trüffel 19/26 

Fettuccine with truffle fond and black truffle 

Busiata con sugo di vitello bianco con spugnole (1,3,7,9,12)  
Busiata Nudeln mit weißer Kalbs-Bolognese und Morcheln  24/28 

Busiata pasta with white veal bolognaise and morels 

 

PASTA FRESCA / Frische Teigwaren / Homemade Pasta 

Pappardelle con cantarelli e prezzemolo (1,3,7,12)  

Hausgemachte breite Bandnudeln mit frischen Pfifferlingen und Petersilie 23/27 
Homemade pappardelle with fresh chanterelles and parsley 

Strozzapreti con Polpettine di vitelo in sugo di pomodori con asparagi verdi (1,3,7,10,12)  
Hausgemachte Strozzapreti-Nudeln mit kleinen Kalbsbällchen und grüner Spargel in Tomaten Sugo 21/26 
Homemade Strozzapreti pasta with small veal balls and green asparagus in tomato sauce 

Risotto di Amalfi con astice (7,9,12,14) 

Amalfi Zitronen-Risotto mit Hummer 32/37 

Amalfi lemon risotto with lobster 

Gnocchi di patate con calamaretti e olive (1,2,3,7,12) 

Kartoffel-Gnocchi mit Calamaretti und Oliven 21/28 
Potato gnocchi with baby squid and olives 

Tortelloni di vitello con burro e salvia (1,3,7,9,12) 

Gefüllte Kalbsteigtaschen in Salbeibutter 18/24 
Tortelloni filled with veal in sage butter 

 

FESTA 
Mit Freunden und Familie italienisch genießen ab 4 Personen 

Family and Friends Table above 4 Persons 
 

Als 3 Gang/ 3 course Menu, Family style 
 

Antipasti-Variation zum teilen 
Antipasti-selection to share 

Zweierlei Pasta in Schüsseln zum Schöpfen serviert 
Two types of Pasta in bowls 

Dessertauswahl zum teilen 
Dessert selection to share 

Als 4 Gang/ 4 course Menu, Family style 
 

Antipasti-Variation zum teilen 
Antipasti-selection to share 

Zweierlei Pasta in Schüsseln zum Schöpfen serviert 
Two types of Pasta in bowls 

Fleisch und Fisch nach Wahl des Küchenchefs 
Meat and Fish a la mode du Chef 

Dessertauswahl zum teilen 
Dessert selection to share 

78 88 

  



SECONDI PIATTI / Hauptgerichte / Main Courses VSP / HG 

Sogliola intera con verdure e patate (1,4,7,9,12) 

Ganze gebratene Seezunge mit Weißweinsauce, Marktgemüse und Kartoffeln 64 

Whole fried sole with white wine sauce, market vegetables and potatoes 

Filetto di rombo con patate, olive e cime di rapa (4,7,12) 

Steinbutt Filet mit Kartoffel-Oliven-Stampf und wilder Brokkoli 49 
Turbot fillet with mashed potatoes, olives and wild broccoli 

Filetto di branzino con verdure alla griglia e salsa prosecco (4,7,9,12)  

Gebratenes Wolfsbarsch Filet mit mediterranem Grillgemüse und Prosecco Sauce 47 
Roasted see bass filet with mediterranean grilled vegetables and Prosecco sauce 

Saltimbocca alla Romana (1,7,12) 

Kalbs-Parmaschinken-Schnitzel in Marsala Jus mit Artischocke und gebratener Polenta 44 
Veal Parma ham escalope in Marsala sauce with artichoke and roasted polenta 

Filetto di manzo con cantarelli (1,7,8,12) 

Gebratenes Angus Rinderfilet mit Sauté von frischen Pfifferlingen, Jus 49 
Roasted filet of Angus beef with sauté of fresh chanterelles,  gravy 

 
ENTRECOTE DOPPIO 

per due persone (1,7,12) 
 

Tranchen vom Entrecote Double mit italienischer Tomaten-Kräuterbutter 
frisches Gemüse, Blattsalate und Rosmarinkartoffeln 

Slices of Entrecote Double with italian tomato-herbs butter, fresh vegetables, 
leaf salads and rosemary potatoes 

 

58p.P. 
 

 

DOLCI / Süßspeisen / Dessert  VSP / HG 

Tiramisú classico (1,3,7,8,12)  
Unser Tiramisú „Il Barcaiolo“  19 
Our Tiramisú „Il Barcaiolo“ 

Frutti di bosco con gelato di panna acida e pistacchio (7,8,12)  
Frische Waldbeeren mit Sauerrahmeis und karamellisierten Pistazien 19 
Fresh wild berries with sour cream ice cream and caramelized pistachios 

Crema bruciata al cocco e grappa (3,7,8,12)  
Creme Brule von Berta Grappa und Kokos mit frischer Beeren Garnitur  22 
Crème Brule of Berta grappa and coconut with fresh berries 

Sgroppino al limoncello (7,12)  

Limoncello-Prosecco Shake 18 

Limoncello Prosecco drink 

Gelato di spaghetti “Il Barcaiolo” (1,3,7,8,12)  

Vanilleeis mit Sahne, Erdbeer-Sauce, weißer Schokolade und Pistazien 17 

Vanilla ice cream with cream, strawberry sauce, white chocolate and pistachios 

I formaggi Italiani (7)  

Italienische Käseauswahl  19 

Selection of italian cheese 


